Chapter 4

ﺍﻟﻔﺼﻞ ﺍﻟﺮﺍﺑﻊ

It had not been easy to escape from Strelsau and return to
the hunting lodge without anyone seeing us, so when Sapt
suggested that I return to the capital and continue pretending
to be the King, I let him know exactly what I thought.
"You're mad!" I said to Sapt. "The plan's too dangerous!"
walking up to me, Sapt put his hand on my shoulder and then
looked deep into my eyes.
"Listen, if you're a man, you can save the King. Go back
and pretend to be him."
"But the Duke knows where the real King is, and all his
men know!" I protested.
"Yes, but they can't say anything," said Sapt. "Listen!
We've got them! They can't say anything without showing
their guilt. They cannot say, This isn't the real King because
we've kidnapped him and killed his servant.' Will they say
that?"
I realised that Sapt was right. Even if Michael knew who I
was, he could not say he knew, but I still had doubts.
"Sapt, surely someone in Strelsau will realise I'm not the
real King," I said. "The Princess has already said she thinks
the King's changed. She'll certainly realise."
"Of course it's a risk, but we must have a King in
Strelsau, or the city will belong to Michael within twenty-four
hours. You must do it, for Ruritania!"
"What if the King's already dead?"
"If the real King's already dead, then you shall stay King!
But I think the King's still alive, and I don't think they'll do
anything to him if you're in the capital. They'd know that you
would stay King if they killed him!"
It was a mad plan, even madder than the first plan, which
had been a

ﻟﻢ ﯾﻜﻦ ﻣﻦ اﻟﺴﮭﻞ اﻟﮭﺮوب ﻣﻦ ﺳﺘﺮﻟﺴﻮ واﻟﻌﻮدة إﻟﻰ ﻛﻮخ اﻟﺼ ﯿﺪ دون
 ﻟﺬﻟﻚ ﻋﻨﺪﻣﺎ اﻗﺘﺮح اﻟﻌﻘﯿﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ أن أﻋ ﻮد إﻟ ﻰ اﻟﻌﺎﺻ ﻤﺔ، أن ﯾﺮاﻧﺎ أﺣﺪ
.أردت أن اﺟﻌﻠﮫ ﯾﻌﻠ ﻢ ﻣ ﺎ ﯾ ﺪور ﺑﺨﻠ ﺪي، واﺳﺘﻤﺮ ﻓﻲ اﻟﻘﯿﺎم ﺑﺪور اﻟﻤﻠﻚ
 "اﻟﺨﻄﺔ ﺧﻄﯿﺮة ﺟﺪا!" ﻓﺎﻗﺘﺮب ﻣﻨﻲ ووﺿﻊ."!ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮫ "أﻧﺖ ﻣﺠﻨﻮن
ﯾﺪه ﻋﻠﻰ ﻛﺘﻔﻲ ﺛﻢ ﻧﻈﺮ ﺑﻌﻤﻖ ﻓﻲ ﻋﯿﻨ ﺎي وﻗ ﺎل ﻟ ﻲ" اﺳ ﻤﻊ أﯾﮭ ﺎ اﻟﺮﺟ ﻞ
اﻧﮫ ﺑﺈﻣﻜﺎﻧﻚ إﻧﻘﺎذ اﻟﻤﻠﻚ" "ﻋ ﺪ إﻟ ﻰ اﻟﻌﺎﺻ ﻤﺔ واﺳ ﺘﻤﺮ ﻓ ﻲ اﻟﻘﯿ ﺎم ﺑ ﺪور
اﻟﻤﻠ ﻚ" ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟ ﮫ ﻣﺤﺘﺠ ﺎ ﻋﻠ ﻰ ھ ﺬا اﻻﻗﺘ ﺮاح "ﻟﻜ ﻦ اﻟ ﺪوق ورﺟﺎﻟ ﮫ
 ﻟﻜﻨﮭﻢ ﻻ ﯾﺴ ﺘﻄﯿﻌﻮن ﻗ ﻮل،!" ﻓﻘﺎل ﻟﻲ"ﻧﻌﻢ،ﯾﻌﻠﻤﻮن أﯾﻦ اﻟﻤﻠﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘﻲ
 ﺛ ﻢ أﺿ ﺎف "أﻧﺼ ﺖ إﻟ ﻲ! ﻟﻘ ﺪ ﻋﻠﻤﻨ ﺎ ﺧﻄ ﺘﮭﻢ! إﻧﮭ ﻢ ﻻ."أي ﺷ ﻲء
 ﻓﮭﻢ ﻻ ﯾﻤﻜﻦ أن، ﯾﺴﺘﻄﯿﻌﻮن ﻗﻮل أي ﺷﻲء دون أن ﯾﻈﮭﺮوا ﺟﺮﯾﻤﺘﮭﻢ
ﯾﻘﻮﻟ ﻮا "ھ ﺬا ﻟ ﯿﺲ اﻟﻤﻠ ﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘ ﻲ ﻷﻧﻨ ﺎ ﺧﻄﻔﻨ ﺎه وﻗﺘﻠﻨ ﺎ ﺧﺎدﻣ ﮫ "ھ ﻞ
.ﻣﻤﻜﻦ أن ﯾﻘﻮﻟﻮا ذﻟﻚ؟ " أدرﻛﺖ أن اﻟﻌﻘﯿﺪ ﺳﺎﺑﺖ ﻛﺎن ﻣﺤﻘﺎ
 ﻟﻜﻦ ﻛﺎن، ﻓﺎﻧﮫ ﻟﻦ ﯾﺴﺘﻄﯿﻊ اﻹﻓﺼﺎح ﺑﺬﻟﻚ، ﻓﺤﺘﻰ ﻟﻮ ﻋﻠﻢ ﻣﺎﯾﻜﻞ ﻣﻦ أﻧﺎ
 "ﺑﺎﻟﺘﺄﻛﯿﺪ ﺳﻮف ﯾﻮﺟ ﺪ: ﻓﻘﻠﺖ ﻟﻠﻌﻘﯿﺪ ﺳﺎﺑﺖ.ﻻ ﯾﺰال ﻟﺪي ﺑﻌﺾ اﻟﺸﻜﻮك
ﺷﺨﺺ ﻓﻲ ﺳﺘﺮﻟﺴﻮ ﯾﺪرك أﻧﻨﻲ ﻟﺴﺖ اﻟﻤﻠﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘ ﻲ" وﺗﺎﺑﻌ ﺖ ﺣ ﺪﯾﺜﻲ
 وﻣ ﻦ ﺛ ﻢ.ﻗﺎﺋﻼ " إن اﻷﻣﯿﺮة ﻗﺎﻟﺖ أﻧﮭﺎ ﺗﻌﺘﻘﺪ أن اﻟﻤﻠﻚ ﻗ ﺪ ﺗﻐﯿ ﺮ ﺑﺎﻟﻔﻌ ﻞ
 وﻟﻜﻨﻨ ﺎ،" ﻓﻘ ﺎل ﻟ ﻲ "ﺑ ﺎﻟﻄﺒﻊ إﻧﮭ ﺎ ﻣﺠﺎزﻓ ﺔ.ﻓﺈﻧﮭﺎ ﺳﻮف ﺗﻌﺮف ﺣﻘﯿﻘﺘ ﻲ
 وإﻻ ﺳ ﺘﻨﺘﻘﻞ ﻣﻘﺎﻟﯿ ﺪ اﻟﺤﻜ ﻢ ﻓ ﻲ،ﯾﺠﺐ أن ﯾﻜﻮن ﻟﺪﯾﻨﺎ ﻣﻠﻚ ﻓ ﻲ ﺳﺘﺮﻟﺴ ﻮ
ﻟ ﺬا ﯾﺠ ﺐ.اﻟﻤﺪﯾﻨﺔ إﻟﻰ اﻟﺪوق ﻣﺎﯾﻜﻞ ﻓﻲ ﻏﻀ ﻮن أرﺑ ﻊ وﻋﺸ ﺮﯾﻦ ﺳ ﺎﻋﺔ
ﻋﻠﯿﻚ أن ﺗﻔﻌﻞ ذﻟﻚ ﻣﻦ اﺟﻞ رورﯾﺘﺎﻧﯿﺎ !" ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮫ "ﻣﺎذا ﻟﻮ ﻛ ﺎن اﻟﻤﻠ ﻚ
 "إذا ﻛ ﺎن اﻟﻤﻠ ﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘ ﻲ ﻗ ﺪ ﻣ ﺎت:اﻟﺤﻘﯿﻘﻲ ﻗﺪ ﻣﺎت ﺑﺎﻟﻔﻌﻞ؟" ﻓﻘﺎل ﻟ ﻲ
 ﯾﺠﺐ ﻋﻠﯿﻚ اﻻﺳﺘﻤﺮار ﻓﻲ دور اﻟﻤﻠﻚ! وﻟﻜﻨﻨ ﻲ أﻋﺘﻘ ﺪ أن اﻟﻤﻠ ﻚ،ﺑﺎﻟﻔﻌﻞ
 وأﻧﺎ ﻻ أﻋﺘﻘﺪ أﻧﮭﻢ ﺳﻮف ﯾﻔﻌﻠﻮن أي ﺷ ﻲء ﻟ ﮫ،ﻣﺎ زال ﻋﻠﻰ ﻗﯿﺪ اﻟﺤﯿﺎة
 ﻓﮭ ﻢ ﯾﻌﻠﻤ ﻮن اﻧ ﻚ ﺳ ﺘﻈﻞ اﻟﻤﻠ ﻚ إذا ﻗﺘﻠ ﻮا،ﻣﺎدﻣ ﺖ أﻧ ﺖ ﻓ ﻲ اﻟﻌﺎﺻ ﻤﺔ
" !اﻟﻤﻠﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘﻲ
 اﻟﺘ ﻲ، ﺑ ﻞ وأﻛﺜ ﺮ ﺧﻄ ﻮرة ﻣ ﻦ اﻟﺨﻄ ﺔ اﻷوﻟ ﻰ،ﻟﻘ ﺪ ﻛﺎﻧ ﺖ ﺧﻄ ﺔ ﺧﻄﯿ ﺮة
ﻛﺎﻧﺖ

ﻧﺎﺟﺤ ﺔ ﺑﺎﻟﻔﻌ ﻞ ،وﻟﻜ ﻦ ﻋﻨ ﺪﻣﺎ اﺳ ﺘﻤﻌﺖ إﻟ ﻰ اﻟﻌﻘﯿ ﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ ،ﻋﻠﻤ ﺖ أﻧﻨ ﺎ
ﺳﻨﻨﺠﺢ ﻓﻲ ذﻟﻚ .ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮫ ﻣ ﺮة أﺧ ﺮى "أﻧ ﺎ ﻻ زﻟ ﺖ ﻗﻠﻘ ﺎ أن ﺷﺨﺼ ﺎ ﻣ ﺎ
ﺳﻮف ﯾﺪرك أﻧﻨﻲ ﻟﺴﺖ اﻟﻤﻠﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘ ﻲ ."،ﻓﻘ ﺎل ﻟ ﻲ"ﻛ ﻞ ﺷ ﻲء ﻣﻤﻜ ﻦ،
وﻟﻜﻦ ھﯿﺎ ﺑﻨﺎ ﻧﺬھﺐ إﻟﻲ ﺳﺘﺮﻟﺴﻮ ﯾﺎراﺳﻨﺪل .!،ﺳﻮف ﯾﺘﻢ اﻟﻘ ﺒﺾ ﻋﻠﯿﻨ ﺎ
إذا ﺑﻘﯿﻨ ﺎ ھﻨ ﺎ ".ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟ ﮫ "ﺣﺴ ﻨﺎ ،ﯾ ﺎ ﺳ ﺎﺑﺖ ،ﺳ ﺄﺣﺎول ."،ﻓﻘ ﺎل ﻟ ﻲ
"أﺣﺴﻨﺖ ﯾﺎ رﺟﻞ!" "ﺳﺄذھﺐ واﺣﻀﺮ اﻟﺨﯿ ﻮل ".وﻟﻜ ﻦ ﺑﻌ ﺪ ﺛ ﻮان ﻋ ﺎد
اﻟﻌﻘﯿﺪ ﺳﺎﺑﺖ وﻗﺎل ﻟﻲ" .اﻧﻈﺮا ﻣﻦ اﻟﻨﺎﻓﺬة ".رأﯾﺖ ﻣﻦ ﺧﻼل اﻟﻨﺎﻓﺬة ﻓﻲ
ﺿﻮء اﻟﻘﻤﺮ ﻣﺠﻤﻮﻋﺔ ﻛﺒﯿﺮة ﻣﻦ اﻟﺮﺟﺎل ﻗﺎدﻣﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﻄﺮﯾ ﻖ ﻣ ﻦ زﻧ ﺪا:
أرﺑﻌﺔ ﻣﻨﮭﻢ ﻛﺎﻧﻮا ﻋﻠﻰ اﻟﺨﯿﻮل ،وأرﺑﻌﺔ أو ﺧﻤﺴﺔ ﻛ ﺎﻧﻮا ﯾﻤﺸ ﻮن .ﻛﻨ ﺖ
أﻋﺮف أﻧﮭﻢ ﻣﻦ رﺟﺎل اﻟﺪوق ﻣﺎﯾﻜﻞ ،وﯾﺒﺪو أﻧﮭﻢ ﻛﺎﻧﻮا ﯾﺤﻤﻠ ﻮن ﻣﻌ ﺪات
اﻟﺤﻔﺮ ،ﻣﺘﺠﮭﻮن إﻟﻰ اﻟﻤﻨﺰل ﻹﺧﻔﺎء ﻣﻌﺎﻟﻢ ﺟﺮﯾﻤﺘﮭﻢ.

success, but as I listened to Sapt, I saw that it could work. "I
still worry that someone will realise," I said again.
"Anything is possible, but come, Rassendyll! Let's go to
"Strelsau. We'll be caught if we stay here.
"All right, Sapt, I'll try," I said.
""Good man!" said Sapt. "I'll go and get the horses.
But seconds later, he came back. "Look out of the
"window.
Through the window I could see in the moonlight a big
group of men coming down the road from Zenda: four were
on horses, another four or five were walking. I knew they
must be Michael's men, and they seemed to be carrying
spades, coming to the house to hide their evil work.

ﺗﺬﻛﺮت ﺣﯿﻨﺌﺬ ﺟﺜﻤﺎن ﺟﻮزﯾﻒ اﻟﻤﺴ ﻜﯿﻦ  ،وﻗﻠ ﺖ ﻟﺴ ﺎﺑﺖ "ﻋﻠﯿﻨ ﺎ اﻟﺘﺄﻛ ﺪ
ﻣﻦ أن ﺑﻌﺾ ھﺆﻻء اﻟﺮﺟﺎل اﻷﺷﺮار ﺳﯿﻠﺤﻘﻮن ﺑﯿﻮزﯾﻒ".

I remembered poor Josef's body and said, "Sapt, we should
"make sure that some of those evil men join Josef.

"Very well," said Sapt. "As a soldier, I've had a lot of fights
like this. I'll show you what to do."
We went out of a back door and climbed onto our horses with
our swords ready. We could hear the men arrive at the front of
the hunting lodge, and one called out, "Go and get the body."
"Now!" cried Sapt, and we drove our horses fast to the front
of the building. The men looked shocked to see us and were not
prepared. I easily knocked one man off his horse, then hit
another big man with my sword as he moved towards me. But
there were only two of us and within seconds I realised there
were people all around me. Just as I was about to be trapped, I
saw a gap between the men and saw my chance to escape. I
turned my horse and quickly rode through the gap towards the
forest. My horse was fast but as I left, I heard a gun and I was
almost shot. I could see Sapt on

 ﻗ ﺪ ﻣ ﺮ ﺑ ﻲ اﻟﻜﺜﯿ ﺮ ﻣ ﻦ ھ ﺬه، ﻓﻘﺎل ﻟﻲ"ﺣﺴﻨﺎ وأﻧﺎ ﺑﺼﻔﺘﻲ اﻟﻌﺴﻜﺮﯾﺔ
". وﺳﻮف أﺑﯿﻦ ﻟﻚ ﻣﺎ ﯾﺠﺐ اﻟﻘﯿﺎم ﺑﮫ،اﻟﻤﻮاﻗﻒ
 وﺳ ﻤﻌﻨﺎ.ﺧﺮﺟﻨ ﺎ ﻣ ﻦ اﻟﺒ ﺎب اﻟﺨﻠﻔ ﻲ ورﻛﺒﻨ ﺎ ﺧﯿﻮﻟﻨ ﺎ وﺳ ﯿﻮﻓﻨﺎ ﺟ ﺎھﺰة
ﺻ ﻮت اﻟﺮﺟ ﺎل ﻋﻨ ﺪﻣﺎ وﺻ ﻠﻮا إﻟ ﻰ ﻣﻘﺪﻣ ﺔ ﻣﺒﻨ ﻰ ﻛ ﻮخ اﻟﺼ ﯿﺪ ﻓﻨ ﺎدي
" ﺣﯿﻨﺌﺬ ﺻﺎح اﻟﻌﻘﯿ ﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ.اﺣﺪھﻢ ﻗﺎﺋﻼ "اذھﺒﻮا واﺣﻀﺮوا اﻟﺠﺜﻤﺎن
 وﺻ ﺪم اﻟﺮﺟ ﻞ ﻟﺮؤﯾﺘﻨ ﺎ ﻓﻠ ﻢ.ﻗ ﺎﺋﻼ "اﻵن" واﻧﻄﻠﻘﻨ ﺎ ﺑ ﺎﻟﺨﯿﻮل ﺳ ﺮﯾﻌﺎ
 اﺳﻘﻂ اﺣﺪھﻢ ﺑﺴﮭﻮﻟﺔ ﻣﻦ ﻋﻠﻰ ﺟ ﻮاده وﺿ ﺮﺑﺖ.ﯾﺘﻮﻗﻌﻮا ﻣﻘﺎﺑﻠﺔ اﺣﺪ
 ﻟﻜﻨﻨ ﺎ ﻛﻨ ﺎ اﺛﻨ ﯿﻦ ﻓﻘ ﻂ.،رﺟﻼ ﺿﺨﻤﺎ آﺧﺮ ﺑﺴ ﯿﻔﻲ ﻋﻨ ﺪﻣﺎ اﺗﺠ ﮫ ﻧﺤ ﻮي
 وﻗﺒ ﻞ أن ﯾﻤﺴ ﻜﻮا ﺑ ﻲ اﺳ ﺘﻄﻌﺖ أن.وﻓ ﻲ ﻏﻀ ﻮن ﺛ ﻮان أﺣ ﺎﻃﻮﻧﻲ
 وﻛ ﺎن ﺣﺼ ﺎﻧﻲ ﺳ ﺮﯾﻊ وﻟﻜ ﻦ ﻋﻨ ﺪﻣﺎ.اھ ﺮب ﻣ ﻦ ﺑﯿ ﻨﮭﻢ ﻧﺤ ﻮ اﻟﻐﺎﺑ ﺔ
 ﻛﻨ ﺖ أرى اﻟﻌﻘﯿ ﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ. ﺳﻤﻌﺖ ﻃﻠﻖ ﻧﺎري ﻛﺎد أن ﯾﺼﯿﺒﻨﻲ،ﻏﺎدرت
ﻋﻠﻰ ﺣﺼﺎﻧﮫ

his horse ahead of me, and went as quickly as I could towards
him, waving. Then I heard another shot and felt a terrible pain
in my finger. Someone shot again, but now we were too far away
for them to hit us. At last I caught

 ﺛﻢ ﺳ ﻤﻌﺖ ﻃﻠﻘ ﺔ. وذھﺒﺖ ﺑﺄﺳﺮع ﻣﺎ ﯾﻤﻜﻦ ﻧﺤﻮه ﻣﻠﻮﺣﺎ ﺑﯿﺪي،أﻣﺎﻣﻲ
 وأﻃﻠ ﻖ اﺣ ﺪھﻢ اﻟﻨ ﺎر ﻟﻠﻤ ﺮة.أﺧ ﺮى وﺷ ﻌﺮت ﺑ ﺄﻟﻢ ﻓﻈﯿ ﻊ ﻓ ﻲ إﺻ ﺒﻌﻲ
 أﺧﯿﺮا اﻟﺘﺤﻘﺖ. وﻟﻜﻨﻨﺎ اﻵن ﻛﻨﺎ ﺑﻌﯿﺪا ﺟﺪا،اﻟﺜﺎﻟﺜﺔ

up with Sapt, who was breathless but laughing.
"Well done!" he said. "That was very brave. Do you think
they saw who you were?"
"Yes, one of the men said 'It's the King' before I pushed him
off his horse."
"Good!" said Sapt. "That will give Michael something to
worry about."
After a time, we stopped so that Sapt could put a bandage on
my finger, which now hurt badly. We moved on in silence, as
quickly as our poor horses were able to, until we arrived at a
farm just as the sun was rising on a cold, clear day. I covered my
face, saying to the farmer that I had a bad tooth before we asked
for food.
The farmer was kind and let us rest, but we knew we could
not wait for long and soon headed off. Some hours later, we saw
the buildings of Strelsau ahead of us. It was about nine o'clock
and at this time of day, the city gates were open, so we went back
through the gate that we had left from. The streets of the city
were very quiet, as most of the people were resting after the
celebrations, and we saw almost no one until we were back at the
palace. Here, one of Sapt's servants was waiting for us.
"Is all well, sir?" he asked.
"Yes, Freyler, all is well," answered Sapt.
"But the King's hurt?" he said, seeing my finger.
"It's nothing," I said.
"He caught his finger in a door," Sapt explained. "Now
remember, say nothing about this. All young men like to ride
their horses now and then, so why not the King?"
As the servant led our horses away, Sapt said quietly to me,
"Freyler's a good servant, but sometimes it's best not to trust
even the best of men."
Sapt put the key in the secret door and we went back inside
the palace, down the passage to the King's room. Back inside,
Fritz, who had been asleep, jumped up when he heard us and
cried, "My King, you're safe! I'm so pleased." He then bowed
down in front of me.

 ﻓﻘﺎل ﻟﻲ"أﺣﺴﻨﺖ. اﻟﺬي ﻛﺎن ﯾﻀﺤﻚ وھﻮ ﯾﻠﺘﻘﻂ أﻧﻔﺎﺳﮫ،ﺑﺎﻟﻌﻘﯿﺪ ﺳﺎﺑﺖ
 أﻧﮭﻢ ﺗﻌﺮﻓﻮا ﻋﻠﯿ ﻚ؟" ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟ ﮫ:ﺻﻨﻌﺎ! " وأﺿﺎف ﻣﺘﺴﺎﺋﻼ " ھﻞ ﺗﻌﺘﻘﺪ
"اﻧﮫ اﻟﻤﻠ ﻚ" وذﻟ ﻚ ﻗﺒ ﻞ:"ﻧﻌﻢ ﻟﻘﺪ ﺗﻌﺮﻓﻮا ﻋﻠﻲ ﻓﻘﺪ ﺳﻤﻌﺖ اﺣﺪھﻢ ﯾﻘﻮل
 "ھ ﺬا ﺳ ﯿﺠﻌﻞ ﻣﺎﯾﻜ ﻞ."!أن أﺳ ﻘﻄﮫ ﻣ ﻦ ﻋﻠ ﻰ ﺟ ﻮاده" ﻓﻘ ﺎل "ﺣﺴ ﻨﺎ
".ﻗﻠﻘﺎ
 ﺗﻮﻗﻔﻨﺎ ﻟﻜﻲ ﯾﻀ ﻤﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ إﺻ ﺒﻌﻲ اﻟ ﺬي ﻛ ﺎن،وﺑﻌﺪ ﻣﺮور ﺑﻌﺾ اﻟﻮﻗﺖ
 ﺳ ﺮﯾﻌﺎ ﺑﻘ ﺪر ﻃﺎﻗ ﺔ ﺧﯿﻮﻟﻨ ﺎ اﻟﻤﻨﮭﻜ ﺔ، وﺳ ﺮﻧﺎ ﻓ ﻲ ﺻ ﻤﺖ.ﯾﺆﻟﻤﻨﻲ ﺑﺸ ﺪة
 ﻏﻄﯿ ﺖ. ﺣﺘﻰ وﺻﻠﻨﺎ إﻟﻰ ﻣﺰرﻋﺔ ﻣ ﻊ ﺷ ﺮوق اﻟﺸ ﻤﺲ،ﻣﻦ ﺷﺪة اﻟﺘﻌﺐ
 ﻛ ﺎن. وﻗﻠﺖ ﻟﻠﻤﺰارع أن أﺳﻨﺎﻧﻲ ﺗ ﺆﻟﻤﻨﻲ ﻗﺒ ﻞ أن ﻧﻄﻠ ﺐ اﻟﻄﻌ ﺎم،وﺟﮭﻲ
 وﻟﻜﻨﻨﺎ ﻛﻨ ﺎ ﻧﻌﻠ ﻢ أﻧﻨ ﺎ ﻻ ﯾﻤﻜ ﻦ أن ﺗﻨﺘﻈ ﺮ،اﻟﻤﺰارع ﻃﯿﺒﺎ وﺗﺮﻛﻨﺎ ﻧﺴﺘﺮﯾﺢ
 رأﯾﻨ ﺎ ﻣﺒ ﺎﻧﻲ، وﺑﻌ ﺪ ﺑﻀ ﻊ ﺳ ﺎﻋﺎت.ﻟﻔﺘ ﺮة ﻃﻮﯾﻠ ﺔ واﻧﻄﻠﻘﻨ ﺎ ﺳ ﺮﯾﻌﺎ
، ﻛﺎﻧ ﺖ اﻟﺴ ﺎﻋﺔ ﺣ ﻮاﻟﻲ اﻟﺘﺎﺳ ﻌﺔ ﺻ ﺒﺎﺣﺎ.اﻟﻌﺎﺻ ﻤﺔ ﺳﺘﺮﻟﺴ ﻮ أﻣﺎﻣﻨ ﺎ
 ﻓﺬھﺒﻨﺎ إﻟﻰ اﻟﺒﻮاﺑﺔ اﻟﺨﻠﻔﯿﺔ اﻟﺘ ﻲ ﻛﻨ ﺎ ﻗ ﺪ،وﻛﺎﻧﺖ أﺑﻮاب اﻟﻤﺪﯾﻨﺔ ﻣﻔﺘﻮﺣﺔ
.ﻏﺎدرﻧﺎ ﻣﻨﮭﺎ
 ﻷن ﻣﻌﻈ ﻢ اﻟﻨ ﺎس ﻛ ﺎﻧﻮا ﯾﺴ ﺘﺮﯾﺤﻮن،ﻛﺎﻧﺖ ﺷﻮارع اﻟﻤﺪﯾﻨﺔ ھﺎدﺋ ﺔ ﺟ ﺪا
 و ھﻨﺎ ﻛ ﺎن اﺣ ﺪ. وﺗﻘﺮﯾﺒﺎ ﻟﻢ ﻧﺮ أﺣﺪا ﺣﺘﻰ دﺧﻠﻨﺎ اﻟﻘﺼﺮ،ﺑﻌﺪ اﻻﺣﺘﻔﺎﻻت
 ﻓﺴ ﺄل اﻟﻌﻘﯿ ﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ ﻗ ﺎﺋﻼ "ھ ﻞ ﻛ ﻞ.رﺟ ﺎل اﻟﻌﻘﯿ ﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ ﻓ ﻲ اﻧﺘﻈﺎرﻧ ﺎ
 ﻛ ﻞ، ﯾﺎ ﺳﯿﺪي؟"ﻓﺄﺟﺎﺑﮫ ﺳﺎﺑﺖ ﻗﺎﺋﻼ "ﻧﻌﻢ ﯾﺎ ﻓﺮﯾﻠﺮ،ﺷﻲء ﻋﻠﻰ ﻣﺎ ﯾﺮام
 ﻓﺘﺴ ﺎءل ﻓﺮﯾﻠ ﺮ ﻋﻨ ﺪ رؤﯾ ﺔ إﺻ ﺒﻌﻲ ﻗ ﺎﺋﻼ "ﻟﻜ ﻦ."ﺷ ﻲء ﻋﻠ ﻰ ﻣ ﺎ ﯾ ﺮام
 ﻓﻘﺎل ﻟ ﮫ ﺳ ﺎﺑﺖ ﻣﻮﺿ ﺤﺎ."،اﻟﻤﻠﻚ ﻣﺼﺎب؟" ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮫ "اﻧﮫ ﺷﻲء ﺑﺴﯿﻂ
"ﻟﻘ ﺪ ﻗﻔ ﻞ اﻟﺒ ﺎب ﻋﻠ ﻰ إﺻ ﺒﻌﮫ وذﻛ ﺮه أﻻ ﯾﺨﺒ ﺮ أﺣ ﺪا ﻋﻤ ﺎ رأي ﻓﺠﻤﯿ ﻊ
 ﻓﻠﻤ ﺎذا ﻻ ﯾﻔﻌ ﻞ،اﻟﺸﺒﺎن ﺗﺮﻏﺐ ﻓ ﻲ رﻛ ﻮب ﺧﯿ ﻮﻟﮭﻢ ﺑ ﯿﻦ اﻟﺤ ﯿﻦ واﻵﺧ ﺮ
" !اﻟﻤﻠﻚ ذﻟﻚ ؟
،وﻟﻤ ﺎ ذھ ﺐ ﻓﺮﯾﻠ ﺮ ﺑ ﺎﻟﺨﯿﻮل ﻗ ﺎل ﻟ ﻲ ﺳ ﺎﺑﺖ ﺑﮭ ﺪوء "ﻓﺮﯾﻠ ﺮ ﺧ ﺎدم ﺟﯿ ﺪ
وﻟﻜ ﻦ ﻓ ﻲ ﺑﻌ ﺾ اﻷﺣﯿ ﺎن ﻣ ﻦ اﻷﻓﻀ ﻞ ﻋ ﺪم اﻟﺜﻘ ﺔ ﺣﺘ ﻰ ﻓ ﻲ أﻓﻀ ﻞ
 ﻣ ﻦ،" وﺿﻊ ﺳﺎﺑﺖ اﻟﻤﻔﺘﺎح ﻓ ﻲ اﻟﺒ ﺎب اﻟﺴ ﺮي ودﺧﻠﻨ ﺎ اﻟﻘﺼ ﺮ.اﻟﺮﺟﺎل
 وﻋﻨﺪﻣﺎ ﺳﻤﻌﻨﺎ ﻓﺮﯾﺘﺰ اﻟﺬي ﻛﺎن ﻧﺎﺋﻤﺎ ﻗﻔﺰ.ﺧﻼل اﻟﻤﻤﺮ إﻟﻰ ﻏﺮﻓﺔ اﻟﻤﻠﻚ
".وﺻﺎح ﻗﺎﺋﻼ " ﺳﯿﺪي إﻧﻨﻲ ﺳﻌﯿﺪ ﻟﺴﻼﻣﺘﻚ واﻧﺤﻨﻰ أﻣﺎﻣﻲ،

"Even Fritz thinks you're the real King!" laughed Sapt. "I
think we can do this."
"Oh! Rassendyll?" said Fritz in surprise. "But what's
happened to your hand? Are you hurt?"
"It's nothing serious. What's more important is what we
have to tell you."
"What is it? Where's the real King?" he cried.
"Be quiet, Fritz!" said Sapt. "Don't speak so loudly!
People will hear us."
Suddenly there was a knock at the door, so Sapt took me
by the arm.
"Quick! Go into the bedroom, take your hat and boots off
and climb into bed. Cover yourself up so people think you're
asleep."
I did as I was told, but a minute later Sapt came into the
bedroom and smiled. He introduced me to a polite young
gentleman who came up to my bed and told me that he was a
servant of Princess Flavia, who had sent him lo find out how
the King was feeling after the coronation.
"Send her my thanks," I said, "and tell her that I've never
felt better in my life."
"The King's had a good long sleep," said Sapt.
The servant bowed and left, and I smiled at Sapt. But Fritz
still looked very serious.
"Tell me, is the King dead?" he asked quietly.
"We don't think so," I answered. "But Duke Michael's
holding him prisoner."
The next day, it took Sapt three hours to tell me all about
the King's duties. It seems that a king's life is quite hard, but a
pretend king's life is even harder. At least Sapt stayed with me
to tell me what I ought to do and what I ought not to do, and
what I should say to the many important people I had to meet
during the day. I was worried when I met the French

"! " ﺣﺘ ﻰ ﻓﺮﯾﺘ ﺰ ﯾﻌﺘﻘ ﺪ أﻧ ﻚ اﻟﻤﻠ ﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘ ﻲ:ﺿ ﺤﻚ ﺳ ﺎﺑﺖ ﻗ ﺎﺋﻼ
" ﻓﻘ ﺎل. "أﻋﺘﻘ ﺪ أﻧﻨ ﺎ ﯾﻤﻜ ﻦ أن ﻧ ﻨﺠﺢ ﻓ ﻲ ﻣﮭﻤﺘﻨ ﺎ.وأﺿ ﺎف ﻗ ﺎﺋﻼ
ﻓﺮﯾﺘ ﺰ ﻣﻨﺪھﺸ ﺎ "أوه! ﯾ ﺎ راﺳ ﻨﺪل؟"وأﺿ ﺎف ﻣﺘﺴ ﺎﺋﻼ "ﻟﻜ ﻦ ﻣ ﺎذا
ﺣ ﺪث ﻟ ﻚ؟ ھ ﻞ أﻧ ﺖ ﻣﺼ ﺎب؟" ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟ ﮫ "إﻧ ﮫ ﺷ ﻲء ﺑﺴ ﯿﻂ وﻟﻜ ﻦ
" ﻓﺼﺎح ﻣﺘﺴﺎﺋﻼ "ﻣ ﺎ ھ ﻮ؟.اﻷﻛﺜﺮ أھﻤﯿﺔ ھﻮ ﻣﺎ ﯾﺠﺐ أن ﻧﻘﻮﻟﮫ ﻟﻚ
 ﯾ ﺎ ﻓﺮﯾﺘ ﺰ! ﻻ، ﻓﻘ ﺎل ﻟ ﮫ ﺳ ﺎﺑﺖ "ﻛ ﻦ ھﺎدﺋ ﺎ."أﯾ ﻦ اﻟﻤﻠ ﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘ ﻲ؟
 وﻓﺠ ﺄة ﻛ ﺎن ھﻨ ﺎك ﻃ ﺮق."ﺗﺘﺤﺪث ﺑﺼﻮت ﻋﺎل! اﻟﻨﺎس ﻗ ﺪ ﺗﺴ ﻤﻌﻨﺎ
 "ﺑﺴ ﺮﻋﺔ! اذھ ﺐ. ﻓﺄﺧﺬﻧﻲ ﺳﺎﺑﺖ ﻣﻦ ذراﻋﻲ وﻗﺎل ﻟ ﻲ،ﻋﻠﻰ اﻟﺒﺎب
 واﺧﻠ ﻊ ﺣ ﺬاﺋﻚ وﻗﺒﻌﺘ ﻚ وﻏﻄ ﻲ ﻧﻔﺴ ﻚ ﺟﯿ ﺪا ﺣﺘ ﻰ،إﻟﻰ ﻏﺮﻓﺔ اﻟﻨﻮم
"ﯾﻈﻦ اﻟﻨﺎس اﻧﻚ ﻧﺎﺋﻢ
 وﻟﻜﻦ ﺑﻌ ﺪ دﻗﯿﻘ ﺔ واﺣ ﺪة ﺟ ﺎء ﺳ ﺎﺑﺖ إﻟ ﻰ ﻏﺮﻓ ﺔ،ﻓﻌﻠﺖ ﻛﻤﺎ ﻗﯿﻞ ﻟﻲ
 وﻗﺪم ﻟﻲ رﺟﻞ ﺷﺎب ﻣﮭ ﺬب ﺟ ﺎء إﻟ ﻰ ﺳ ﺮﯾﺮي وﻗ ﺎل.اﻟﻨﻮم ﻣﺒﺘﺴﻤﺎ
 أرﺳ ﻠﺘﮫ اﻷﻣﯿ ﺮة ﻟﻤﻌﺮﻓ ﺔ ﻛﯿ ﻒ ﻛ ﺎن، ﻟ ﻲ أﻧ ﮫ ﺧ ﺎدم اﻷﻣﯿ ﺮة ﻓﻼﻓﯿ ﺎ
 واﺧﺒﺮھ ﺎ أﻧﻨ ﻲ، ﻓﻘﻠﺖ ﻟ ﮫ"ﺑﻠﻐﮭ ﺎ ﺗﺤﯿ ﺎﺗﻲ.ﺷﻌﻮر اﻟﻤﻠﻚ ﺑﻌﺪ اﻟﺘﺘﻮﯾﺞ
 "إن اﻟﻤﻠ ﻚ ﻗ ﺪ ﻧ ﺎم:ﻓ ﻲ أﺗ ﻢ ﺻ ﺤﺔ وﺣ ﺎل" وﻗ ﺎل ﻟ ﮫ اﻟﻌﻘﯿ ﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ
 اﺑﺘﺴ ﻤﺖ ﻟﻠﻌﻘﯿ ﺪ، اﻧﺤﻨﻰ اﻟﺨ ﺎدم واﻧﺼ ﺮف."ﻧﻮﻣﺎ ﻋﻤﯿﻘﺎ ﻟﯿﻠﺔ أﻣﺲ
. وﻟﻜﻦ ﻓﺮﯾﺘﺰ ﻣﺎزال ﺟﺎدا ﺟﺪا.ﺳﺎﺑﺖ
 ﻓﺄﺟﺒﺘ ﮫ ﻗ ﺎﺋﻼ." ھ ﻞ ﻣ ﺎت اﻟﻤﻠ ﻚ؟، "ﻗﻮﻟ ﻮا ﻟ ﻲ:وﺗﺴ ﺎءل ﺑﮭ ﺪوء
 وأﺿ ﻔﺖ "ﻟﻜ ﻦ اﻟ ﺪوق ﻣﺎﯾﻜ ﻞ ﯾﺤﺘﺠ ﺰه.""ﻧﺤ ﻦ ﻻ ﻧﻌﺘﻘ ﺪ ذﻟ ﻚ
 ﻇﻞ اﻟﻌﻘﯿﺪ ﺳﺎﺑﺖ ﻗﺮاﺑﺔ ﺛﻼث ﺳ ﺎﻋﺎت،" وﻓﻲ اﻟﯿﻮم اﻟﺘﺎﻟﻲ.ﻛﺴﺠﯿﻦ
 وﺑ ﺪا ﻟ ﻲ أن ﺣﯿ ﺎة اﻟﻤﻠ ﻮك.ﯾﺨﺒﺮﻧﻲ ﺑﻜﻞ ﺷ ﻲء ﻋ ﻦ واﺟﺒ ﺎت اﻟﻤﻠ ﻚ
 وﻋﻠ ﻰ أﯾ ﺔ ﺣ ﺎل وﻗ ﻒ. وﻟﻜ ﻦ ﺗﻘﻠﯿ ﺪھﻢ أﻛﺜ ﺮ ﺻ ﻌﻮﺑﺔ،ﺻ ﻌﺒﺔ ﺟ ﺪا
اﻟﻌﻘﯿﺪ ﺛﺎﺑﺖ ﺑﺠﻮاري ﻟﯿﺮﺷﺪﻧﻲ إﻟﻰ ﻣ ﺎ ﯾﺠ ﺐ ﻋﻠ ﻲ أن اﻓﻌﻠ ﮫ وﻣ ﺎ ﻻ
 ﻛﺬﻟﻚ ﻣ ﺎ ﯾﻨﺒﻐ ﻲ ﻋﻠ ﻲ أن أﻗﻮﻟ ﮫ ﻟﻠﺸﺨﺼ ﯿﺎت، .ﯾﺠﺐ ﻋﻠﻲ أن اﻓﻌﻠﮫ
 وﻛﻨ ﺖ ﻗﻠﻘ ﺎ ذات ﯾ ﻮم ﻋﻨ ﺪﻣﺎ.اﻟﻤﮭﻤﺔ اﻟﺘﻲ أﻗﺎﺑﻠﮭﺎ ﻋﻠ ﻰ ﻣ ﺪار اﻟﯿ ﻮم
اﻟﺘﻘﯿﺖ ﺑﺎﻟﺴﻔﯿﺮ اﻟﻔﺮﻧﺴﻲ

ambassador and he asked me a question which I could not
answer, but later Sapt told me that I should not worry, as the
real King would not have been able to answer either. I also had
to tell everyone that I could not write because of my finger, so
many important documents were not completed.
After many hours of meetings, I was finally alone with my
friends once more. I asked a new servant, who had never met the
real King, for a drink and then asked Sapt if I could rest at last.
I was not used to such hard work.
"Rest? No! We mustn't waste any time! Shouldn't we plan
how to attack Michael?" asked Fritz.
"Let's take things slowly," said Sapt.
"So aren't we going to do anything?" said Fritz.
"We aren't going to do anything dangerous," answered Sapt.
"If people find out who I am," I said, "then I'll fight with the
Duke. But at the moment, let's wait to see what the Duke does."
"He'll kill the King," said Fritz.
"He won't," said Sapt. "If he kills the King, he knows that
Rassendyll will stay as King instead. And he cannot accuse
Rassendyll of anything because then people will know that he's
kidnapped the King."
"And we cannot accuse him in public without admitting that
I'm not the real King," I explained.
"So no one can do anything! It's a stalemate!" cried Fritz.
"But wait. Half of Michael's Six Men are in Strelsau with the
Duke."
"Only half? Then that means the other half are guarding the
King," said Sapt.
"Yes, you're right," said Fritz. "So that means the King must
be alive. If the King were dead, all the Six Men would be here
with the Duke."
"Excuse me, but who are the Six Men?" I asked.
"Unfortunately I fear you'll soon be meeting them," said
Fritz. "They're six special soldiers who Michael keeps in his
house at all times. They're completely loyal to him. Three are
from Ruritania, one is Belgian,

 وﻟﻜ ﻦ ﻓ ﻲ وﻗ ﺖ ﻻﺣ ﻖ ﻃﻤﺌﻨﻨ ﻲ،وﺳﺄﻟﻨﻲ ﺳ ﺆال ﻟ ﻢ أﺳ ﺘﻄﻊ اﻹﺟﺎﺑ ﺔ ﻋﻠﯿ ﮫ
ﺳﺎﺑﺖ ﻗﺎﺋﻼ ﻻ داﻋﻲ ﻟﻠﻘﻠ ﻖ ﻓﺤﺘ ﻰ اﻟﻤﻠ ﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘ ﻲ ﻟ ﯿﺲ ﻟﺪﯾ ﮫ اﻟﻘ ﺪرة ﻋﻠ ﻰ
 وﻛﺎن ﻟﺰاﻣﺎ ﻋﻠﻰ أن اﺧﺒ ﺮ اﻟﺠﻤﯿ ﻊ أﻧﻨ ﻲ ﻻ ﯾﻤﻜﻨﻨ ﻲ اﻟﺘﻮﻗﯿ ﻊ.اﻹﺟﺎﺑﺔ أﯾﻀﺎ
.ﻋﻠﻰ اﻟﻌﺪﯾﺪ ﻣﻦ اﻟﻤﺴﺘﻨﺪات اﻟﻤﮭﻤﺔ ﻧﻈﺮا ﻹﺻﺎﺑﺘﻲ ﺑﺈﺻﺒﻌﻲ
 أﺻ ﺒﺤﺖ ﻓ ﻲ ﻧﮭﺎﯾ ﺔ اﻟﻤﻄ ﺎف وﺣ ﺪي،وﺑﻌﺪ ﻋﺪة ﺳ ﺎﻋﺎت ﻣ ﻦ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋ ﺎت
 ﻃﻠﺒ ﺖ ﻣ ﻦ اﺣ ﺪ اﻟﺨ ﺪم اﻟﺠ ﺪد واﻟ ﺬي ﻟ ﻢ ﯾﻠﺘ ﻖ.ﻣ ﻊ أﺻ ﺪﻗﺎﺋﻲ ﻣ ﺮة أﺧ ﺮى
 أن ﯾﺤﻀﺮ ﻟﻲ ﻣﺸﺮوﺑﺎ ﺛﻢ ﻃﻠﺒﺖ ﻣﻦ اﻟﻌﻘﯿﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ أن، اﻟﻤﻠﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘﻲ ﻗﻂ
 ﻓﺘﺴ ﺎءل ﻓﺮﯾﺘ ﺰ. ﻓﺎﻧﺎ ﻟﻢ اﻋﺘﺪ ﻋﻠﻰ ﻣﺜ ﻞ ھ ﺬا اﻟﻌﻤ ﻞ اﻟﺸ ﺎق. أﺳﺘﺮﯾﺢ ﻗﻠﯿﻼ
ﻗ ﺎﺋﻼ "ﺗﺴ ﺘﺮﯾﺢ؟ ﻻ! ﯾﺠ ﺐ ﻋﻠﯿﻨ ﺎ أﻻ ﻧﻀ ﯿﻊ اﻟﻮﻗ ﺖ! أﻻ ﯾﺠ ﺐ ﻋﻠﯿﻨ ﺎ أن
ﻧﺨﻄ ﻂ ﻟﻜﯿﻔﯿ ﺔ ﻣﻮاﺟﮭ ﺔ اﻟ ﺪوق ﻣﺎﯾﻜ ﻞ؟" ﻓ ﺮد ﻋﻠﯿ ﮫ ﺳ ﺎﺑﺖ ﻗ ﺎﺋﻼ " دﻋﻨ ﺎ
 ﻓﻘﺎل ﻟﮫ ﻓﺮﯾﺘﺰ"ﻟ ﻮ ﺗﻤﮭﻠﻨ ﺎ ﻓﻠ ﻦ ﻧﻔﻌ ﻞ أي ﺷ ﻲء؟"ﻓﻘ ﺎل."ﻧﺘﺮﯾﺚ ﻓﻲ اﻷﻣﺮ
 "ﻧﺤ ﻦ ﻟ ﻦ ﺗﻔﻌ ﻞ أي ﺷ ﻲء ﺧﻄﯿ ﺮ" ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟ ﮫ"إذا ﻋﻠ ﻢ اﻟﻨ ﺎس.ﻟ ﮫ ﺳ ﺎﺑﺖ
 دﻋﻮﻧ ﺎ ﻧﻨﺘﻈ ﺮ ﻟﻨ ﺮى ﻣ ﺎذا،ﺣﻘﯿﻘﺘ ﻲ ﺣﯿﻨﺌ ﺬ ﺳ ﻨﻘﺎوم اﻟ ﺪوق وﻟﻜ ﻦ ﺣﺎﻟﯿ ﺎ
" ﻓﻘ ﺎل ﻟ ﻲ ﻓﺮﯾﺘ ﺰ " أن اﻟ ﺪوق ﻣﺎﯾﻜ ﻞ ﺳ ﻮف ﯾﻘﺘ ﻞ اﻟﻤﻠ ﻚ."ﺳ ﯿﻔﻌﻞ دوق
ﻓﻘﺎل ﻟﮫ اﻟﻌﻘﯿﺪ ﺳﺎﺑﺖ" إن اﻟﺪوق ﻣﺎﯾﻜ ﻞ ﻟ ﻦ ﯾﻘﺘ ﻞ اﻟﻤﻠ ﻚ ﻷﻧ ﮫ ﯾﻌﻠ ﻢ اﻧ ﮫ إذا
ﻓﻌﻞ ذﻟﻚ ﻓﺴﻮف ﯾﻈﻞ راﺳﻨﺪل ﯾﻘﻮم ﺑﺪور اﻟﻤﻠﻚ وﻟﻦ ﯾﻤﻜﻨﮫ اﺗﮭﺎم راﺳ ﻨﺪل
ﺑﺄي ﺷ ﻲء ﻷن اﻟﻨ ﺎس ﺳ ﻮف ﺗﻌﻠ ﻢ اﻧ ﮫ ﻗ ﺪ ﺧﻄ ﻒ اﻟﻤﻠ ﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘ ﻲ" ﻓﻘﻠ ﺖ
ﻣﻮﺿﺤﺎ "وﻧﺤﻦ أﯾﻀﺎ ﻻ ﯾﻤﻜﻦ أن ﻧﺘﮭﻤﮫ ﺑﺄي ﺷ ﻲء ﻋﻠﻨ ﺎ دون اﻻﻋﺘ ﺮاف
" ﻓﺼ ﺎح ﻓﺮﯾﺘ ﺰ ﻗ ﺎﺋﻼ "ﻟ ﺬا ﻻ ﯾﻤﻜ ﻦ ﻟﻜﻼﻧ ﺎ أن.ﺑﺄﻧﻨﻲ ﻟﺴﺖ اﻟﻤﻠﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘ ﻲ
ﯾﻔﻌﻞ أي ﺷﻲء! إﻧﮫ ﻣﺄزق! " وأﺿﺎف ﻗﺎﺋﻼ" ﻣﮭﻼ ﯾﺎ ﺳ ﺎدة ﻧﺼ ﻒ رﺟ ﺎل
 ﻓﻘﺎل اﻟﻌﻘﯿﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ."ﻣﺎﯾﻜﻞ اﻟﺴﺘﺔ ﻓﻲ اﻟﻌﺎﺻﻤﺔ ﺳﺘﺮﻟﺴﻮ ﻣﻊ اﻟﺪوق ﻣﺎﯾﻜﻞ
" اﻟﻨﺼ ﻒ ﻓﻘ ﻂ؟ ﻓﮭ ﺬا ﯾﻌﻨ ﻲ أن اﻟﻨﺼ ﻒ اﻷﺧ ﺮ ﯾﺤ ﺮس اﻟﻤﻠ ﻚ" ﻓﻘ ﺎل ﻟ ﮫ
 ﻓﻠ ﻮ. وھﺬا ﯾَﻌْﻨﻲ أن اﻟﻤﻠﻚَ ﻻﺑﺪ أَنْ ﯾَ ُﻜ ﻮنَ ﺣ ﱠﯿ ﺎ، أﻧﺖ ﻋﻠﻰ ﺣﻖ،ﻓﺮﯾﺘﺰ "ﻧﻌﻢ
".ِ ﻟﻜﺎن اﻟﺮﺟﺎل اﻟﺴﺘّﺔ ھﻨﺎ ﻣَﻊ اﻟﺪوق،ﻛﺎن اﻟﻤﻠﻚِ ﻗﺪ ﻣﺎت
 وﻟﻜ ﻦ َﻣ ﻦْ ھ ﻢ اﻟﺮﺟ ﺎل اﻟﺴ ﺘّﺔ؟ " ﻓﻘ ﺎل ﻟ ﻲ،ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟﮭﻤ ﺎ ﻣﺘﺴ ﺎﺋﻼ "ﻋﻔ ﻮا
 "إﻧﮭ ﻢ: وأﺿ ﺎف ﻗ ﺎﺋﻼ، "ًﻓﺮﯾﺘﺰ "ﻟﺴﻮء اﻟﺤﻆ أﺧﺸﻰ أﻧّﻚ ﺳَﺘُﻘﺎﺑﻠُﮭﻢ ﻗﺮﯾﺒﺎ
ﺳﺘّﺔ ﻣﻦ اﻟﺤﺮس اﻟﺨﺎص ﺑﺎﻟﺪوق ﻣﺎﯾﻜﻞ وھﻮ ﯾﺤﺘﻔﻆ ﺑﮭﻢ داﺋﻤﺎ ﻓ ﻲ ﻣﻨﺰﻟ ﮫ
،ُ وواﺣﺪ ﺑﻠﺠﯿﻜﻲ،  ﺛﻼﺛﺔ ﻣﻨﮭﻢ ﻣِﻦْ دوﻟﺔ رورﯾﺘﺎﻧﯿﺎ.وھﻢ ﻣﻮاﻟﻮن ﻟﮫ ﺗﻤﺎﻣﺎ

one French, and one's from your country."
"They'll do whatever Michael asks them to do," continued Sapt.
"Would they try to kill me?" I asked nervously.
"Without a doubt. Which three are here in Strelsau, Fritz?"
asked Sapt.
"The three foreigners: De Gautet, Bersonin and Detchard."
"So they were not the men we saw at the hunting lodge?" I
asked.
"I wish they were," said Sapt, "because then there'd only be
four and not six of them."
I now decided that I should act — perhaps like all real kings do
— by keeping some secrets even from the people I could trust the
most. My plan was to make myself as popular as I could, and say
nothing bad about Michael. In this way, I could hope to stop the
poorer people of Strelsau from thinking badly about me. Then, if
there were a fight, perhaps people would not want to follow
Michael, although of course I hoped there would not be such a
fight. Perhaps I could actually enjoy my game in Strelsau and
something good would come from it. Michael would not grow
stronger while the game lasted.
My plan began the next day, when I rode my horse through the
park with Fritz and waved to everyone who bowed to me. The more
my people saw of me, the more they would realise I cared about
them and their lives. I was not going to be a distant king who
people only heard about. And as I had done before the coronation, I
wanted to be seen most in the old town, where most of the poor
people lived.
Riding through some of the narrowest and oldest town streets, I
stopped to buy flowers from a poor young girl with a gold coin.
This attracted a lot of interest, and soon hundreds of people were
following me on my way to the home of Princess Flavia.
I knew the Princess was very popular and the people seemed very
pleased that I had gone to see her. Moreover, if I had the support of
the Princess, this could only help me. Fritz also thought this was a
good idea and came with me on my visit to the Princess's palace.

" " وواﺻﻞ اﻟﺤﺪﯾﺚ اﻟﻌﻘﯿﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ ﻗ ﺎﺋﻼ.َوآﺧﺮ ﻓﺮﻧﺴﻲ واﻟﺜﺎﻟﺚ ﻣِﻦْ ﺑﻼدِك
ْ "ھَ ﻞ:إﻧﮭﻢ ﯾﻔﻌﻠﻮن ﻛﻞ ﻣﺎ ﯾﻄﻠﺒﮫ ﻣﻨﮭﻢ اﻟﺪوق ﻣﺎﯾﻜﻞ " ﻓﺘﺴ ﺎءﻟﺖ ﺑﻌﺼ ﺒﯿﺔ
" وﺳ ﺄل.ّ "ﺑ ﺪون ﺷَ ﻚ:ﺳ ﯿُﺤﺎوﻟﻮنَ ﻗَﺘْﻠ ﻲ؟" ﻓﺄﺟ ﺎب اﻟﻌﻘﯿ ﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ ﻗ ﺎﺋﻼ
ﺳ ﺎﺑﺖ ﻓﺮﯾﺘ ﺰ ﻗ ﺎﺋﻼ "ﻣ ﻦ ھ ﻢ اﻟﺜﻼﺛ ﺔ اﻟﻤﻮﺟ ﻮدون اﻵن ﺑﺎﻟﻌﺎﺻ ﻤﺔ
( وھ ﻢ )دي ﺟﺎﺗ ﺖ: ﺳﺘﺮﻟﺴ ﻮ؟" ﻓﺄﺟﺎﺑ ﮫ ﻓﺮﯾﺘ ﺰ ﻗ ﺎﺋﻼ " اﻷﺟﺎﻧ ﺐ اﻟﺜﻼﺛ ﺔ
و)ﺑﺮﺳ ﻮﻧﻦ( و)دﯾﺘﺸ ﺎرد(" ﻓﺴ ﺄﻟﺖ اﻟﻌﻘﯿ ﺪ ﺳ ﺎﺑﺖ ﻗ ﺎﺋﻼ "إذا إﻧﮭ ﻢ ﻟﯿﺴ ﻮا
 "أَﺗﻤﻨّ ﻰ:اﻟﺮﺟﺎل اﻟﺬﯾﻦ ﺷﺎھﺪﻧﺎھﻢ ﻓﻲ ﻛﻮخ اﻟﺼﯿﺪ ؟" ﻓﺄﺟﺎﺑﻨﻲ ﺳﺎﺑﺖ ﻗﺎﺋﻼ
".ﻟﻮ ﻛﺎﻧﻮا ھﻢ ﻷﻧﮫ ﻓﻲ ھﺬه اﻟﺤﺎﻟﺔ ﺳﯿﻜﻮن ھﻨﺎك أرﺑﻌﺔ ﻣﻨﮭﻢ وﻟﯿﺲ ﺳﺘﺔ
 رﺑﻤﺎ ﻣﺜﻞ ﻛ ﻞ اﻟﻤﻠ ﻮك اﻟﺤﻘﯿﻘﯿ ﯿﻦ – وذﻟ ﻚ ﻋ ﻦ- ﻗﺮرت ﺣﯿﻨﺌﺬ أن أﺗﺼﺮف
.ﻃﺮﯾﻖ اﻻﺣﺘﻔﺎظ ﺑ ﺒﻌﺾ اﻷﺳ ﺮار ﺣﺘ ﻰ ﻋ ﻦ اﻟﻨ ﺎس اﻟ ﺬﯾﻦ أﺛ ﻖ ﺑﮭ ﻢ ﻛﺜﯿ ﺮا
،وﻛﺎﻧﺖ ﺧﻄﺘﻲ أن اﺟﻌ ﻞ ﻟﻨﻔﺴ ﻲ ﺷ ﻌﺒﯿﺔ وﻗﺒ ﻮﻻ ﻟ ﺪى ﺷ ﻌﺒﻲ ﻗ ﺪر اﻹﻣﻜ ﺎن
 ﯾﻤﻜﻦ أن ﻧﺄﻣﻞ، وﺑﮭﺬه اﻟﻄﺮﯾﻘﺔ.وأﻻ أﺗﺤﺪث ﺑﺴﻮء ﻋﻦ أﺧﻲ اﻟﺪوق ﻣﺎﯾﻜﻞ
 إذا، وﻣ ﻦ ﺛ ﻢ.ﻓﻲ ﻣﻨﻊ اﻟﻔﻘﺮاء اﻟﻤﻮﺟﻮدون ﺑﺎﻟﻌﺎﺻﻤﺔ ﻣﻦ ﺳﻮء اﻟﻈﻦ ﺑ ﻲ
 ﻋﻠ ﻰ،  رﺑﻤ ﺎ ﯾﻤﺘﻨ ﻊ ھ ﺆﻻء اﻟﻨ ﺎس ﻋ ﻦ اﻻﻧﻀ ﻤﺎم ﻟﻤﺎﯾﻜ ﻞ،ﻛﺎن ھﻨﺎك ﻗﺘﺎل
 ورﺑﻤ ﺎ ﺑ ﺪأت ﻓﻌ ﻼ.اﻟﺮﻏﻢ ﺑﺎﻟﻄﺒﻊ أﻧﻨ ﻲ ﻛﻨ ﺖ آﻣ ﻞ أﻻ ﯾﻜ ﻮن ھﻨ ﺎك ﺻ ﺪاﻣﺎ
 ﻛﻤ ﺎ أن. واﻧﮫ ﻗﺪ ﯾﺄﺗﻲ ﺷ ﻲء ﺟﯿ ﺪا ﻣﻨ ﮫ,أﺳﺘﻤﺘﻊ ﺑﻤﺎ أﻗﻮم ﺑﮫ ﻓﻲ ﺳﺘﺮﻟﺴﻮ
.ﻣﺎﯾﻜﻞ ﻟﻦ ﯾﺼﺒﺢ أﻗﻮى إذا إﺳﺘﻤﺮﯾﺖ ﻓﻲ اﻟﻘﯿﺎم ﺑﺪور اﻟﻤﻠﻚ
 وذﻟ ﻚ ﻋﻨ ﺪﻣﺎ رﻛﺒ ﺖ ﺟ ﻮادي ﻣ ﻦ ﺧ ﻼل،وﺑ ﺪأت ﺧﻄﺘ ﻲ ﻓ ﻲ اﻟﯿ ﻮم اﻟﺘ ﺎﻟﻲ
 ﻓﻤﻤﺎ ﻻﺷﻚ ﻓﯿ ﮫ ﻛﻠﻤ ﺎ.- اﻟﺤﺪﯾﻘﺔ ﻣﻊ ﻓﺮﯾﺘﺰ وﻛﻨﺖ أﻟﻮح ﻟﻜﻞ ﻣﻦ ﯾﻨﺤﻨﻲ ﻟﻲ
 ﻟﻢ. ﻛﻠﻤﺎ أدرﻛﻮا أﻛﺜﺮ أﻧﻨﻲ أھﺘﻢ ﺑﮭﻢ وﺑﺤﯿﺎﺗﮭﻢ، رآﻧﻲ ﺷﻌﺒﻲ أﺳﯿﺮ ﺑﯿﻨﮭﻢ
 وﻛﻤ ﺎ.أﻛﻦ أرﯾ ﺪ أن أﻛ ﻮن ﻣﻠﻜ ﺎ ﺑﻌﯿ ﺪا ﻋ ﻦ ﺷ ﻌﺒﮫ ﯾﺴ ﻤﻊ ﻓﻘ ﻂ اﻟﻨ ﺎس ﻋﻨ ﮫ
 ﺣﯿ ﺚ ﯾﻘ ﯿﻢ،  أردت أن أﺗﻔﻘﺪ اﻟﺠﺰء اﻟﻘﺪﯾﻢ ﻣﻦ اﻟﻤﺪﯾﻨ ﺔ،ﻓﻌﻠﺖ ﻗﺒﻞ اﻟﺘﺘﻮﯾﺞ
، وأﺛﻨﺎء ﺗﻔﻘ ﺪي ﻟ ﺒﻌﺾ اﻟﺸ ﻮارع اﻟﻀ ﯿﻘﺔ واﻟﻘﺪﯾﻤ ﺔ.ﻣﻌﻈﻢ اﻟﻨﺎس اﻟﻔﻘﺮاء
ﺗﻮﻗﻔ ﺖ ﻟﺸ ﺮاء ﺑﻌ ﺾ اﻟﺰھ ﻮر ﻣ ﻦ ﻓﺘ ﺎة ﺷ ﺎﺑﺔ ﻓﻘﯿ ﺮة ودﻓﻌ ﺖ إﻟﯿﮭ ﺎ ﻋﻤﻠ ﺔ
، وﻟﻘ ﺪ ﺟ ﺬب ﺻ ﻨﯿﻌﻲ ھ ﺬا اﻟﻜﺜﯿ ﺮ ﻣ ﻦ اھﺘﻤ ﺎم اﻟﻨ ﺎس اﻟﺒﺴ ﻄﺎء.ذھﺒﯿ ﺔ
.وﺳ ﺮﻋﺎن ﻣ ﺎ ﺗﺒﻌﻨ ﻲ اﻟﻤﺌ ﺎت ﻣ ﻨﮭﻢ ﻓ ﻲ ﻃﺮﯾﻘ ﻲ إﻟ ﻰ ﻣﻨ ﺰل اﻷﻣﯿ ﺮة ﻓﻼﻓﯿ ﺎ
ﻛﻨﺖ اﻋﻠﻢ أن اﻷﻣﯿﺮة ﺗﺘﻤﺘ ﻊ ﺑﺸ ﻌﺒﯿﺔ ﻛﺒﯿ ﺮة ﺟ ﺪا ﻟ ﺬا ﺑ ﺪا اﻟﻨ ﺎس ﻓ ﻲ ﻏﺎﯾ ﺔ
 ﻓ ﺈﻧﻨﻲ إذا ﺣﺼ ﻠﺖ ﻋﻠ ﻰ، ﻓﻀ ﻼ ﻋ ﻦ ذﻟ ﻚ.اﻟﺴ ﻌﺎدة ﻋﻨ ﺪﻣﺎ ذھﺒ ﺖ ﻟﺮؤﯾﺘﮭ ﺎ
 وﻟﻘ ﺪ اﻋﺘﻘ ﺪ ﻓﺮﯾﺘ ﺰ ذﻟ ﻚ.،دﻋ ﻢ اﻷﻣﯿ ﺮة ﻟ ﻲ ﻓ ﺎن ذﻟ ﻚ ﺳ ﯿﻌﺰز ﻣ ﻦ ﻣ ﻮﻗﻔﻲ
. وﺟﺎء ﻣﻌﻲ ﻓﻲ زﯾﺎرﺗﻲ ﻟﻘﺼﺮ اﻷﻣﯿﺮة،أﯾﻀﺎ واﻋﺘﺒﺮھﺎ ﻓﻜﺮة ﺟﯿﺪة

I was shown into a guest room full of enormous mirrors,
paintings and beautiful furniture, and soon the Princess arrived
with her servants. I knew that I had to be very careful when I
talked to the Princess. I needed the Princess to trust me, but I
did not want to say too much to her, or she would realise I was
not the real King. And although I wanted to show her that I
trusted her, she must not think she could say what she liked to
me, because I was not the man she thought I was.
"You have completely changed since you became King, sir,"
she said.
"You need not call me 'sir'," I told her. "For after all, we are
still cousins."
She looked at me, then said, "I'm proud to do so, Rudolf. But I
think your face has changed."
I needed to talk about something else, so I said, "My brother's
back in the city, I hear. He went away for a while, didn't he?"
"Yes, I hear he's back in Strelsau."
"That's good. The nearer he is to me, the better."

أُﺧ ﺬت إﻟ ﻰ ﻏﺮﻓ ﺔ اﻟﻀ ﯿﻮف واﻟﺘ ﻲ ﻛﺎﻧ ﺖ ﻣﻠﯿﺌ ﺔ ﺑﺎﻟﻤﺮاﯾ ﺎ اﻟﻀ ﺨﻤﺔ
. وﺳ ﺮﻋﺎن ﻣ ﺎ وﺻ ﻠﺖ اﻷﻣﯿ ﺮة ﻣ ﻊ ﺧ ﺪﻣﮭﺎ،واﻟﻠﻮﺣﺎت واﻷﺛ ﺎث اﻟﺠﻤﯿ ﻞ
 وﻛﻨ ﺖ.ﻛﻨﺖ أﻋﺮف أﻧﻨﻲ ﯾﺠﺐ أن أﻛﻮن ﺣﺬرا ﺟ ﺪا ﻋﻨ ﺪﻣﺎ أﺗﺤ ﺪث إﻟﯿﮭ ﺎ
 وﻟﻜ ﻦ ﻟ ﻢ أﻛ ﻦ أرﯾ ﺪ أن أﺗﺤ ﺪث إﻟﯿﮭ ﺎ أﻛﺜ ﺮ ﻣ ﻦ،ﺑﺤﺎﺟﺔ إﻟﻰ ﻛﺴﺐ ﺛﻘﺘﮭﺎ
 وﻋﻠ ﻰ اﻟ ﺮﻏﻢ. ﻷﻧﮭﺎ ﻗﺪ ﺗﺪرك ﺑﺬﻟﻚ أﻧﻨ ﻲ ﻟﺴ ﺖ اﻟﻤﻠ ﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘ ﻲ، اﻟﻼزم
 إﻻ أﻧﮭ ﺎ ﻻ ﯾﺠ ﺐ أن ﺗﻌﺘﻘ ﺪ،ﻣﻦ أﻧﻨﻲ أردت أن أﻇﮭﺮ ﻟﮭﺎ أﻧﻨ ﻲ أﺛ ﻖ ﺑﮭ ﺎ
. ﻷﻧﻨ ﻲ ﻟ ﻢ أﻛ ﻦ اﻟﻤﻠ ﻚ اﻟﺤﻘﯿﻘ ﻲ،أﻧﮭﺎ ﻗﺎدرة ﻋﻠﻰ أن ﺗﻘ ﻮل ﻣ ﺎ ﺗﺤ ﺐ ﻟ ﻲ
."، ﯾ ﺎ ﺳ ﯿﺪي، "ﻟﻘ ﺪ ﺗﻐﯿ ﺮت ﺗﻤﺎﻣ ﺎ ﻣﻨ ﺬ أن أﺻ ﺒﺤﺖ اﻟﻤﻠ ﻚ:ﻓﻘﺎﻟ ﺖ ﻟ ﻲ
 "ﻓﻌﻠ ﻰ أﯾ ﺔ."،' "ﻟﺴﺖ ﺑﺤﺎﺟﺔ إﻟ ﻰ أن ﺗﻘ ﻮﻟﻲ ﻟ ﻲ 'ﯾ ﺎ ﺳ ﯿﺪي:ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮭﺎ
 '' أﻧ ﺎ ﻓﺨ ﻮرة: ﻓﻨﻈﺮت إﻟﻲ ﺛ ﻢ ﻗﺎﻟ ﺖ." ﻓﺈﻧﻨﺎ ﻻ ﻧﺰال أﺑﻨﺎء ﻋﻤﻮﻣﺔ،ﺣﺎل
" أردت أن أﻏﯿ ﺮ. وﻟﻜ ﻦ أﻋﺘﻘ ﺪ أن وﺟﮭ ﻚ ﻗ ﺪ ﺗﻐﯿ ﺮ. ﯾ ﺎ رودوﻟ ﻒ،ﺑﺬﻟﻚ
 "ﻟﻘ ﺪ ﻋ ﺎد أﺧ ﻲ ﻣﺎﯾﻜ ﻞ ﻣ ﺮة أﺧ ﺮى إﻟ ﻰ، ﻟ ﺬﻟﻚ ﻗﻠ ﺖ ﻟﮭ ﺎ، اﻟﻤﻮﺿ ﻮع
 أﻟﯿﺲ ﻛﺬﻟﻚ؟" ﻓﻘﺎﻟﺖ ﻟ ﻲ، ﺳﻤﻌﺖ اﻧﮫ ذھﺐ ﺑﻌﯿﺪا ﻟﺒﻌﺾ اﻟﻮﻗﺖ،اﻟﻤﺪﯾﻨﺔ
 ﻓﻜﻠﻤ ﺎ. ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮭﺎ "ھﺬا أﻣﺮ ﺟﯿ ﺪ."  ﺳﻤﻌﺖ أﻧﮫ ﻋﺎد إﻟﻰ ﺳﺘﺮﻟﺴﻮ،"ﻧﻌﻢ
".ﻛﺎن ﻗﺮﯾﺒﺎ ﻣﻨﻲ ﻛﻠﻤﺎ ﻛﺎن ذﻟﻚ أﻓﻀﻞ

The Princess looked at me. "Do you want him to be near you
so that you know what he's doing?"
"I'd like him to be near me because he's my half-brother.
We're family!" I answered. "We need to help and support each
other. Unfortunately, I've heard he can't stay in Strelsau for
very long,"
She looked at me strangely when I said this, but at that
moment there was a loud cheer from the streets outside. The
Princess ran to the window, then she turned to me, looking
anxious.
"It's him!" she said. "It's the Duke of Strelsau! He's coming
here now."
I was surprised by this news and did not know what to say.
For several minutes, Princess Flavia and I sat in silence. Her
servants also stood silently, with their heads bowed. We could
hear steps outside the door and I expected Michael to enter, but
then the steps stopped, so we continued to talk again. I cannot
remember what we talked about, but I found it very easy to talk
to the Princess and time passed.
I thought it was strange that Michael had not come into the
room, but we did not talk about him at all until the Princess
suddenly jumped up and said, "You do know that Michael will
be very angry. Is that a good idea?" "What do you mean? How
am I making him angry?" I asked. "You haven't asked him to
come in. He's been waiting outside the room for a long time."
"But of course he can come in," I said, realising I had made a
serious mistake.
"How funny you are," she said. "You know that no one can
enter without your permission."
"Of course," I said. "I'd forgotten!" But the Princess looked
at me in a way that made me think she realised something was
wrong.
"I was never very good at remembering all the rules," I
continued, wishing that Fritz had told me about this, "but I'll go
and get him myself at once."

 "ھﻞ ﺗﺮﯾ ﺪ ﻟ ﮫ أن ﯾﻜ ﻮن ﺑ ﺎﻟﻘﺮب ﻣﻨ ﻚ ﺣﺘ ﻰ ﯾﺘﺴ ﻨﻰ.ﻓﻨﻈﺮت إﻟﻲ وﻗﺎﻟﺖ
ﻟﻚ ﻣﻌﺮﻓﺔ ﻣﺎ ﯾﺨﻄﻂ ﻟﻔﻌﻠﮫ؟" ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮭﺎ "أود ﻣﻨﮫ أن ﯾﻜﻮن ﻋﻠ ﻰ ﻣﻘﺮﺑ ﺔ
 ﻓ ﻨﺤﻦ أﺳ ﺮة واﺣ ﺪة!" وﺗﺎﺑﻌ ﺖ.ﻣﻨ ﻲ ﻷﻧ ﮫ أﺧ ﻲ وان ﻛ ﺎن ﻏﯿ ﺮ ﺷ ﻘﯿﻖ
،ﺣ ﺪﯾﺜﻲ ﻗ ﺎﺋﻼ "ﻧﺤ ﻦ ﺑﺤﺎﺟ ﺔ إﻟ ﻰ ﻣﺴ ﺎﻋﺪة ودﻋ ﻢ ﺑﻌﻀ ﻨﺎ اﻟ ﺒﻌﺾ
 ﻟﻘ ﺪ ﺳ ﻤﻌﺖ أﻧ ﮫ ﻻ ﯾﺴ ﺘﻄﯿﻊ اﻟﺒﻘ ﺎء ﻓ ﻲ ﺳﺘﺮﻟﺴ ﻮ ﻟﻔﺘ ﺮة،وﻟﻸﺳ ﻒ
".ﻃﻮﯾﻠﺔ
 وﻟﻜ ﻦ ﻓ ﻲ ﺗﻠ ﻚ اﻟﻠﺤﻈ ﺔ ﻛ ﺎن،ﻓﻨﻈ ﺮت إﻟ ﻰ ﺑﺎﺳ ﺘﻐﺮاب ﻋﻨ ﺪﻣﺎ ﻗﻠ ﺖ ذﻟ ﻚ
، ﻓﺄﺳ ﺮﻋﺖ اﻷﻣﯿ ﺮة إﻟ ﻰ اﻟﻨﺎﻓ ﺬة.ھﻨﺎك ﻣﻦ ﯾﮭﺘﻒ ﺑﺼﻮت ﻋ ﺎل ﺑﺎﻟﺨ ﺎرج
 "اﻧﮫ ھ ﻮ! اﻟ ﺪوق ﻣﺎﯾﻜ ﻞ ﻗ ﺎدم: ﻓﻘﺎﻟﺖ.ﺛﻢ ﺗﺤﻮﻟﺖ إﻟﻲ وﺑﺪا ﻋﻠﯿﮭﺎ اﻟﻘﻠﻖ
، ﻟﻌﺪة دﻗﺎﺋﻖ. وﻟﻢ أدرى ﻣﺎذا أﻗﻮل، اﻧﺪھﺸﺖ ﺑﮭﺬا اﻟﺨﺒﺮ."إﻟﻰ ھﻨﺎ أﻻن
ﺟﻠﺴ ﺖ أﻧ ﺎ و اﻷﻣﯿ ﺮة ﻓﻼﻓﯿ ﺎ ﻓ ﻲ ﺻ ﻤﺖ ﺗ ﺎم ووﻗ ﻒ أﯾﻀ ﺎ ﺧ ﺪﻣﮭﺎ ﻓ ﻲ
 ﺳ ﻤﻌﻨﺎ ﻃ ﺮق. ورؤوﺳ ﮭﻢ ﻣﻨﺤﻨﯿ ﺔ ﺗﺤﯿ ﺔ إﻟ ﻰ ﻗ ﺪوم اﻟ ﺪوق،ﺻ ﻤﺖ
 وﻟﻜﻦ ﺑﻌﺪ ذﻟﻚ ﺗﻮﻗﻔ ﺖ، ﺧﻄﻮات ﺧﺎرج اﻟﺒﺎب وﻛﻨﺖ أﺗﻮﻗﻊ دﺧﻮل ﻣﺎﯾﻜﻞ
 ﻟﻢ أﺳﺘﻄﯿﻊ أن. ﻟﺬﻟﻚ واﺻﻠﺖ اﻟﺤﺪﯾﺚ ﻣﺮة أﺧﺮى ﻣﻊ اﻷﻣﯿﺮة،اﻟﺨﻄﻮات
 وﻟﻜﻨﻨﻲ وﺟ ﺪت أﻧ ﮫ ﻣ ﻦ اﻟﺴ ﮭﻞ ﺟ ﺪا اﻟﺘﺤ ﺪث،أﺗﺬﻛﺮ ﻣﺎ ﻛﻨﺎ ﻧﺘﺤﺪث ﻋﻨﮫ
.ﻣﻊ اﻷﻣﯿﺮة وﻣﺮ اﻟﻮﻗﺖ
 وﻟﻜﻨﻨ ﺎ ﻟ ﻢ ﻧﺘﺤ ﺪث،اﻋﺘﻘﺪت أﻧﮫ أﻣ ﺮ ﻏﺮﯾ ﺐ أن ﻣﺎﯾﻜ ﻞ ﻟ ﻢ ﯾ ﺪﺧﻞ اﻟﻐﺮﻓ ﺔ
 "أﻧ ﺖ ﺗﻌ ﺮف ﺟﯿ ﺪا:ﻋﻨﮫ ﻋﻠﻰ اﻹﻃﻼق ﺣﺘﻰ وﻗﻔﺖ اﻷﻣﯿﺮة ﻓﺠﺄة وﻗﺎﻟ ﺖ
أن ﻣﺎﯾﻜﻞ ﺳﯿﻜﻮن ﻏﺎﺿﺒﺎ ﺟﺪا ﺑ ﺬﻟﻚ ﻓﮭ ﻞ ھ ﺬه ﻓﻜ ﺮة ﺟﯿ ﺪة ؟! "ﻓﺴ ﺄﻟﺘﮭﺎ
 "أﻧ ﺖ ﻟ ﻢ."ﻣ ﺎذا ﺗﻘﺼ ﺪﯾﻦ؟ ﻛﯿ ﻒ ﻟ ﻲ أن اﺟﻌﻠ ﮫ ﻏﺎﺿ ﺒﺎ؟" ﻓﻘﺎﻟ ﺖ ﻟ ﻲ
" ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟﮭ ﺎ.ﺗﻄﻠﺐ ﻣﻨﮫ اﻟﺪﺧﻮل وھﻮ ﯾﻨﺘﻈ ﺮ ﺑﺎﻟﺨ ﺎرج ﻣﻨ ﺬ ﻓﺘ ﺮة ﻃﻮﯾﻠ ﺔ
."ﻟﻜﻦ ﺑﺎﻟﻄﺒﻊ إﻧﮫ ﯾﻤﻜﻨﮫ اﻟﺪﺧﻮل" أدرﻛ ﺖ أﻧﻨ ﻲ ﻗ ﺪ ارﺗﻜﺒ ﺖ ﺧﻄ ﺄ ﻓﺎدﺣ ﺎ
ﻓﻘﺎﻟﺖ ﻟﻲ "ﻛﻢ أﻧﺖ ﻣﻀﺤﻚ ﯾ ﺎ رودوﻟ ﻒ أﻧ ﺖ ﺗﻌ ﺮف أﻧ ﮫ ﻻ ﯾﻤﻜ ﻦ ﻷﺣ ﺪ
 ﻛﻨ ﺖ ﻗ ﺪ ﻧﺴ ﯿﺖ،" ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟﮭ ﺎ "ﺑ ﺎﻟﻄﺒﻊ.أن ﯾﺪﺧﻞ اﻟﻐﺮﻓﺔ دون إذن ﻣﻨﻚ
ذﻟﻚ! " ﻟﻜﻦ اﻷﻣﯿﺮة ﻧﻈﺮت إﻟﻲ ﺑﻄﺮﯾﻘﺔ ﺟﻌﻠﺘﻨ ﻲ أﻋﺘﻘ ﺪ أﻧﮭ ﺎ أدرﻛ ﺖ أن
 ﻓﺘﺎﺑﻌﺖ ﺣﺪﯾﺜﻲ ﻗﺎﺋﻼ "أﻧﺎ ﻟﻢ أﻛﻦ أﺑﺪا ﺟﯿﺪا ﻓ ﻲ.ﺛﻤﺔ ﺷﻲء ﺧﻄﺄ ﻗﺪ ﺣﺪث
ﺗﺬﻛﺮ ﺟﻤﯿﻊ اﻟﻘﻮاﻋﺪ ﯾﺎ ﻟﯿﺖ ﻓﺮﯾﺘﺰ ﻗﺪ اﺧﺒﺮﻧﻲ أن أﺧﻲ ﺑﺎﻟﺨ ﺎرج وﻟﻜﻨ ﻲ
".ﺳﺄذھﺐ واﺣﻀﺮه ﺑﻨﻔﺴﻲ ﻓﻰ اﻟﺤﺎل

I opened the door and went out of the guest room to greet
Michael. He was sitting at a table looking very angry. All his
men were standing next to him. I held out my hand and Michael
stood up slowly and took it, then I showed him into the
Princess's guest room.
"Brother," I said, "I'm so sorry. I didn't know you were
waiting, otherwise I'd have asked you in sooner."
He thanked me, but coldly. Michael did not seem to be good
at hiding his feelings, and I could see that he was angry with me.
I could also see he was trying to pretend that he thought I was
the real King.
We sat down with the Princess.
"You've hurt your hand," he said.
"Yes, an animal bit me," I explained. "It'll be fine."
"Is there any danger from the bite?" Flavia asked.
"Not from this," I said looking at Michael, "but if I gave him
the chance to bite again, it would be different."
"Did you kill the animal?" Flavia asked.
"No," I said. "We're waiting to see if his bite's poisonous."
"And if it is?" said Michael, smiling coldly, clearly
understanding who I was really talking about.
"He'll be knocked on the head," I said. "But he might bite
again," said Michael.
"I'm sure he'll try," I replied, smiling. Then, worried that
Michael would say something I did not want to hear, I decided to
change the subject. I told him how fine his soldiers were and
thanked him for the splendid coronation. I thanked him for the
great time I had had at the hunting lodge in the forest. When he
heard this, he jumped to his feet and angrily walked towards the
door. Then he stopped and said, "Three of my friends would
very much like to meet you, sir. They're waiting outside."
So I walked up to Michael and took his arm and we entered
the outside room like best friends. Michael asked the three men
to come forward.

 وﻛ ﺎن.ﻓﺘﺤ ﺖ اﻟﺒ ﺎب وﺧﺮﺟ ﺖ ﻣ ﻦ ﻏﺮﻓ ﺔ اﻟﻀ ﯿﻮف ﻟﺘﺤﯿ ﺔ ﻣﺎﯾﻜ ﻞ
 وﺟﻤﯿﻊ رﺟﺎﻟﮫ.ﯾﺠﻠﺲ ﻋﻠﻰ ﻃﺎوﻟﺔ ﺑﺎﻟﺨﺎرج وﯾﻌﻠﻮه اﻟﻐﻀﺐ اﻟﺸﺪﯾﺪ
 ﺛ ﻢ، ﻣ ﺪدت ﯾ ﺪي ووﻗ ﻒ ﻣﺎﯾﻜ ﻞ ﺑ ﺒﻂء وﺻ ﺎﻓﺤﻨﻲ.ﯾﻘﻔ ﻮن ﺑﺠﺎﻧﺒ ﮫ
 ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮫ " أﻧ ﺎ آﺳ ﻒ.راﻓﻘﺘﮫ إﻟﻰ ﻏﺮﻓﺔ اﻟﻀﯿﻮف اﻟﺨﺎﺻﺔ ﺑﺎﻷﻣﯿﺮة
ﺟﺪا ﯾﺎ أﺧﻲ ﻟ ﻢ أﻛ ﻦ اﻋﻠ ﻢ اﻧ ﻚ ﺗﻨﺘﻈ ﺮ ﺑﺎﻟﺨ ﺎرج وإﻻ ﻛﻨ ﺖ ﻗ ﺪ ﻃﻠﺒ ﺖ
 ﻓﮭﻮ ﻟﻢ ﯾﻜ ﻦ." ﻓﻘﺪم اﻟﺸﻜﺮ ﻟﻲ وﻟﻜﻦ ﺑﺒﺮود.ﻣﻨﻚ اﻟﺪﺧﻮل ﻓﻲ اﻟﺤﺎل
 واﺳﺘﻄﻌﺖ أن أرى أﻧ ﮫ ﻛ ﺎن ﻏﺎﺿ ﺒﺎ ﺟ ﺪا،ﺟﯿﺪا ﻓﻲ إﺧﻔﺎء ﻣﺸﺎﻋﺮه
 ورأﯾﺖ أﯾﻀﺎ أﻧﮫ ﻛﺎن ﯾﺤﺎول اﻟﺘﻈ ﺎھﺮ ﺑﺄﻧ ﮫ ﯾﻌﺘﻘ ﺪ أﻧﻨ ﻲ اﻟﻤﻠ ﻚ.ﻣﻨﻰ
.اﻟﺤﻘﯿﻘﻲ
" ﻓﻘﻠﺖ، "ﻟﻘﺪ أﺻﯿﺒﺖ ﯾﺪك: وﺳﺄﻟﻨﻲ ﻣﺎﯾﻜﻞ ﻗﺎﺋﻼ.ﺟﻠﺴﻨﺎ ﻣﻊ اﻷﻣﯿﺮة
". ﻟﻘ ﺪ ﻋﻀ ﻨﻲ ﺣﯿ ﻮان و ﺳ ﻮف أﻛ ﻮن ﻋﻠ ﻰ ﻣ ﺎ ﯾ ﺮام،ﻟ ﮫ "ﻧﻌ ﻢ
 "ھ ﻞ ھﻨ ﺎك ﺧﻄ ﻮرة ﻣ ﻦ اﻟﻌﻀ ﺔ؟" ﻓﻘﻠ ﺖ:ﻓﺴ ﺄﻟﺘﻨﻲ اﻷﻣﯿ ﺮة ﻓﻼﻓﯿ ﺎ
 "ﻟ ﯿﺲ ﻣ ﻦ أول ﻣ ﺮة وﻟﻜ ﻦ إذا أﻋﻄﯿﺘ ﮫ.ﻟﮭﺎ وأﻧ ﺎ اﻧﻈ ﺮ إﻟ ﻰ ﻣﺎﯾﻜ ﻞ
 ﻓﻘﺎﻟ ﺖ." ﻓ ﺈن اﻷﻣ ﺮ ﺳ ﯿﻜﻮن ﻣﺨﺘﻠ ﻒ،ﻓﺮﺻﺔ ﻟﯿﻌﻀﻨﻲ ﻣ ﺮة أﺧ ﺮى
"ھﻞ ﻗﺘﻠﺖ اﻟﺤﯿﻮان؟"ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮭﺎ "ﻻ ﻧﺤﻦ ﻧﻨﺘﻈ ﺮ ﻟﻨ ﺮى إذا ﻛﺎﻧ ﺖ:ﻟﻲ
 ﻓﻘﺎل ﻣﺎﯾﻜﻞ وھﻮ ﯾﺒﺘﺴﻢ ﺑﺒﺮود وﯾﻌﻠﻢ ﯾﻘﯿﻨ ﺎ ﻋ ﻦ ﻣ ﻦ."ﻟﺪﻏﺘﮫ ﺳﺎﻣﺔ
" "ﺳ ﯿﻠﻘﻰ ﺣﺘﻔ ﮫ: "وإذا ﻛ ﺎن اﻟﺤﯿ ﻮان ﺳ ﺎﻣﺎ؟" ﻓﻘﻠ ﺖ ﻟ ﮫ:أﺗﺤ ﺪث
 "أﻧﺎ ﻣﺘﺄﻛﺪ: "ﻟﻜﻨﮫ ﻗﺪ ﯾﻌﻀﻚ ﻣﺮة أﺧﺮى" ﻓﺄﺟﺒﺘﮫ ﻣﺒﺘﺴﻤﺎ:ﻓﻘﺎل ﻟﻲ
 ﻗ ﺮرت أن أﻏﯿ ﺮ اﻟﻤﻮﺿ ﻮع ﺧﺸ ﯿﺔ أن، ﺛ ﻢ."ﻣﻦ أﻧﮫ ﺳﻮف ﯾﺤﺎول
 ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮫ ﻛﻢ ﻛﺎن ﺟﻨﻮده ﻇﺮﻓ ﺎء.ﯾﻘﻮل ﻣﺎﯾﻜﻞ ﺷﯿﺌﺎ ﻻ أود أن اﺳﻤﻌﮫ
 ﻛﻤ ﺎ ﺷ ﻜﺮﺗﮫ ﻋﻠ ﻰ اﻟﻮﻗ ﺖ.وﺷ ﻜﺮﺗﮫ ﻋﻠ ﻰ ﺣﻔﻠ ﺔ اﻟﺘﺘ ﻮﯾﺞ اﻟﺮاﺋﻌ ﺔ
 وﻋﻨ ﺪﻣﺎ ﺳ ﻤﻊ ذﻟ ﻚ.اﻟﺠﻤﯿﻞ اﻟ ﺬي ﻗﻀ ﯿﺘﮫ ﻓ ﻲ ﻛ ﻮخ اﻟﺼ ﯿﺪ ﺑﺎﻟﻐﺎﺑ ﺔ
 "ﺛﻼﺛ ﺔ: ﺛ ﻢ ﺗﻮﻗ ﻒ وﻗ ﺎل. وﺳﺎر ﻧﺤ ﻮ اﻟﺒ ﺎب ﻏﺎﺿ ﺒﺎ،وﻗﻒ ﻣﺴﺮﻋﺎ
 إﻧﮭ ﻢ ﯾﻨﺘﻈ ﺮون. ﯾ ﺎ ﺳ ﯿﺪي،ﻣ ﻦ أﺻ ﺪﻗﺎﺋﻲ ﯾ ﻮدون أن ﯾﻠﺘﻘ ﻮا ﺑﻜ ﻢ
."ﺑﺎﻟﺨﺎرج
ﻓﺴﺮت إﻟﯿﮫ وأﺧﺬت ﺑﯿﺪه ودﺧﻠﻨ ﺎ اﻟﻐﺮﻓ ﺔ اﻟﺨﺎرﺟﯿ ﺔ وﻛﺄﻧﻨ ﺎ أﺻ ﺪﻗﺎء
. وﻃﻠﺐ ﻣﺎﯾﻜﻞ ﻣﻦ اﻟﺮﺟﺎل اﻟﺜﻼﺛﺔ اﻟﺘﻘﺪم إﻟﻰ اﻷﻣﺎم.أﻋﺰاء

"These gentleman are the most loyal and honest of the
King's servants, and are my great friends."
"I'm very pleased to meet them," I said.
They bowed before me one at a time: first De Gautet, a tall,
thin French man with straight hair; then Bersonin, the
Belgian, who was large and about thirty years old; and finally
Detchard, the Englishman, who had a thin face, strong
shoulders and very short hair. He looked like a good fighter
and a bad character. I spoke to Detchard in English with a
pretend foreign accent, and I am sure I saw him smile when I
spoke.
So, Detchard knows my secret, I thought. And if he knew,
surely all the Six Men knew as well. How dangerous were
these special soldiers? And how safe was I, even in the palace
of Strelsau?

 وھ ﻢ، "ھ ﺆﻻء اﻟﺮاﺟ ﻞ ھ ﻢ اﻷﻛﺜ ﺮ وﻻء وأﻣﺎﻧ ﺔ ﻟﻠﻤﻠ ﻚ:ﻓﻘﺎل ﻟ ﻲ ﻣﺎﯾﻜ ﻞ
 اﻧﺤﻨ ﻰ اﻟﺮﺟ ﺎل." "وأﻧﺎ ﻣﺴﺮور ﻟﻠﻘﺎﺋﮭﻢ:أﯾﻀﺎ اﻋﺰ أﺻﺪﻗﺎﺋﻲ" ﻓﻘﻠﺖ ﻟﮫ
وﻛﺎن أوﻟﮭﻢ رﺟ ﻞ ﻓﺮﻧﺴ ﻲ رﻓﯿ ﻊ وﻃﻮﯾ ﻞ اﻟﻘﺎﻣ ﺔ: أﻣﺎﻣﻲ ﻓﻲ وﻗﺖ واﺣﺪ
ذو ﺷ ﻌﺮ ﻧ ﺎﻋﻢ وﻛ ﺎن ﯾ ﺪﻋﻰ دي ﺟﺎﺗﯿ ﺖ واﻟﺜ ﺎﻧﻲ رﺟ ﻞ ﺑﻠﺠﯿﻜ ﻲ ﺿ ﺨﻢ
، وﻋﻤﺮه ﯾﻨﺎھﺰ اﻟﺜﻼﺛ ﻮن ﻋ ﺎم وﻛ ﺎن ﯾ ﺪﻋﻰ ﺑﺮﺳ ﻮﻧﻲ وأﺧﯿ ﺮا دﯾﺘﺸ ﺎرد
 و ﻗ ﻮي اﻟﻜﺘﻔ ﯿﻦ وﺷ ﻌﺮه ﻗﺼ ﯿﺮ،  اﻟ ﺬي ﻛ ﺎن ﻧﺤﯿ ﻒ اﻟﻮﺟ ﮫ،اﻻﻧﺠﻠﯿﺰي
 ﺗﺤ ﺪﺛﺖ إﻟﯿ ﮫ. وﺑﺪا ﻋﻠﯿﮫ اﻧﮫ ﻣﻘﺎﺗ ﻞ ﺟﯿ ﺪ وﻟﻜ ﻦ ذو ﺷﺨﺼ ﯿﺔ ﺳ ﯿﺌﺔ.ﺟﺪا
 ﻛﻨﺖ واﺛﻖ ﻣﻦ أﻧﻨﻲ رأﯾﺘ ﮫ ﯾﺒﺘﺴ ﻢ،ﺑﺎﻟﻠﻐﺔ اﻹﻧﺠﻠﯿﺰﯾﺔ وﻟﻜﻦ ﺑﻠﻜﻨﺔ ﻏﺮﯾﺒﺔ
 وإذا ﻛ ﺎن ﯾﻌ ﺮف، ﻓﺎﻋﺘﻘ ﺪت اﻧ ﮫ ﯾﻌ ﺮف ﺣﻘﯿﻘﺘ ﻲ.ﻋﻨ ﺪﻣﺎ ﻛﻨ ﺖ أﺗﺤ ﺪث
 ﻓﻤ ﺎ اﺧﻄ ﺮ. ﻓﺒﺎﻟﺘﺄﻛﯿ ﺪ ﺟﻤﯿ ﻊ اﻟﺮﺟ ﺎل اﻟﺴ ﺘﺔ ﯾﻌﺮﻓ ﻮن أﯾﻀ ﺎ، ﺣﻘﯿﻘﺘ ﻲ
 ﺣﺘ ﻰ وأﻧ ﺎ ﻓ ﻲ ﻗﺼ ﺮ، ھ ﺆﻻء اﻟﺠﻨ ﻮد اﻟﺨﺎﺻ ﺔ؟ وﻣ ﺎ ﻣ ﺪى ﺳ ﻼﻣﺘﻲ
ﺳﺘﺮﻟﺴﻮ؟

